
 

 

 

RESTRICTED USE PESTICIDE 
May Injure (Phytotoxic) Susceptible, Non-Target Plants.  For retail sale to and use only by 
Certified Applicators or persons under their direct supervision and only those uses 
covered by the Certified Applicator’s certification.  

 

PESTICIDA DE USO RESTRINGIDO 
Debido al peligro para especies no objection.  Para la venta al por menor y uso 
únicamente por aplicadores certificados o personas qu estén bajo su directa supervisión y 
únicamente para los usos detallados en el certificado de la Certificación del Aplicador. 

 

INVORA™ HERBICIDE 

Soluble Liquid 
For use only in the states of Arizona, New Mexico, Oklahoma, and Texas for control of mesquite, huisache, and associated 
susceptible brush (woody plants) and weed species on privately-owned NON-HAYED rangeland and privately-owned 
NON-HAYED perennial grasslands managed as rangeland.  

 

  

AMINOCYCLOPYRACHLOR & 
TRICLOPYR 

GROUP 4 HERBICIDE 



ACTIVE INGREDIENT(S):   

Triethylamine salt of aminocyclopyrachlor (Triethylamine salt of 6-amino-5-chloro-2-cyclopropyl-4-pyrimidinecarboxylic 
acid)...… …………………………..………………………………………….……….………….............................10.8% 

Triethylamine salt of triclopyr (Triethylamine salt of 3,5,6-trichloro-2-pyridinyloxyacetic 
acid)…………………………………………………………………………………..……………..………………....20.4% 

OTHER INGREDIENTS:……………………………..………………………………………….……….………….... 68.8% 

TOTAL:……………………………….………………………………………………………………………...…..…..100.0% 

Contains 0.67 pounds acid equivalent of aminocyclopyrachlor per gallon and 1.33 pounds acid equivalent of triclopyr per 
gallon 

 
EPA Reg. No. 101563-190 EPA Est.  

Net Contents:  

Shake Well Before Using 

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN 
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS 

DANGER/PELIGRO 
 Si usted no entiende la etiqueta, busque a alguien para que se la explique a usted en detalle. (If you do not understand 
the label, find someone to explain it to you in detail.) 

See [Back][Side] Panel for First Aid Instructions and [Leaflet][Booklet] for Complete Precautionary Statements and 
Directions for Use.  See back panel for manure and vegetation management restrictions. 

For MEDICAL and TRANSPORTATION Emergencies ONLY, Call 24 Hours a Day 1-800-424-9300 
For PRODUCT USE Information Call 1-800-331-2867 

Para emergencias médicas, llame al centro de control de envenenamientos a 1-800-424-9300 

 

FIRST AID 
If in eyes:  Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes.  

 Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing eye.  
 Call a poison control center or doctor for treatment advice. 

 
If swallowed:  Call a poison control center or doctor immediately for treatment advice.  

 Have person sip a glass of water if able to swallow.  
 Do not induce vomiting unless told to do so by a poison control center or doctor.  
 Do not give anything by mouth to an unconscious person. 

In case of emergency call toll free the Environmental Science U.S., LLC Emergency Response Telephone 
No. 1-800-424-9300. Have a product container or label with you when calling a poison control center, 

doctor, or going for treatment. 

Note to Physician:  Probable mucosal damage may contraindicate the use of gastric lavage. 

 



PRIMEROS AUXILIOS 
Si entra en 
contacto con 
los ojos: 

 Mantenga el ojo abierto y enjuáguelo lenta y cuidadosamente con agua, durante 15 a 
20 minutos. 

 Si utiliza lentes de contacto, retírelos depués de los primeros 5 minutos, luego continúe 
enjuagando el ojo. 

 Llame al centro de control de envenenamientos o un médico para consejo de 
tratamiento. 

Si se ingiere:  Llame inmediatamente a un centro de control de envenenamientos o a un médico para 
consejo de tratamiento. 

 Si la persona puede tragar, haga que tome pequeños sorbos de agua. 
 No induzca el vómito a menos que así se lo indique un centro de control de 

envenenamientos o un médico. 
 No administre nada por vía oral a una persona inconsciente. 

Para más información sobre el tratamiento medico de emergencia, llame al 1-800-424-9300. Cuando llame 
a un centro de control de envenenamientos, o a un medico, o intente obtener tratamiento, tenga a la mano 

el envase o la etiqueta del producto. 

Nota al Médico: El probable daño de las mucosas puede contraindicar el uso de un lavado gástrico. 
 

PRECAUTIONARY STATEMENTS 

HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS 
DANGER 
Corrosive. Causes irreversible eye damage. Harmful if swallowed. Do not get in eyes or clothing. Wash thoroughly with soap and 
water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco, or using the toilet. Remove and wash contaminated 
clothing before reuse. 

 

DECLARACIONES DE PRECAUCIÓN 

RIESGOS PARA LOS SERES HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS 

PELIGRO 
Corrosivo. Causa daño ocular irreversible. Dañino si se ingiere. No permita que caiga en los ojos o la ropa. Lávese con abundante 
agua y jabón luego de manipular los pesticidas y antes de comer, beber, masticar chicle, usar tabaco, o ir al baño. Quítese y lave 
la ropa contaminada antes de reutilizarla. 

PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE) 
Applicators and other handlers must wear:  

 Long-sleeved shirt and long pants 
 Shoes plus socks  
 Protective eyewear 

 

Follow manufacturer's instructions for cleaning/maintaining PPE. If no such instructions for washables exist, use detergent 
and hot water. Keep and wash PPE separately from other laundry. Discard clothing and other absorbent materials that 
have been drenched or heavily contaminated with this product's concentrate. Do not reuse them. 

EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL (PPE, por sus siglas en inglés) 
Los aplicadores y otros manipuladores de pesticida deben usar:  

 Camisa de manga larga y pantalones largos 
 Zapatos y calcetines (medias) 
 Lentes o gafas protectoras 

 

Siga las instrucciones del fabricante para la limpieza/mantenimiento del equipo de protección personal (PPE, por sus 
siglas en inglés). En caso de no existir dichas instrucciones de lavado, utilice detergente y agua caliente. Mantenga y lave 
el PPE separadamente de otra ropa para lavar. Deseche la rope y otros materiales absorbents que hayan sido 
empapados o muy contaminados con el concentrado de este producto. No vuelva a reutilizarlos. 



USER SAFETY RECOMMENDATIONS 

USERS SHOULD:  
 Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco, 

or using the toilet. 
 Remove clothing/PPE immediately if pesticide gets inside. Then wash thoroughly and put on clean clothing. 
 Remove PPE immediately after handling this product. As soon as possible, wash thoroughly and change into 

clean clothing. 

 
REQUERIMIENTOS DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO 

LOS USUARIOS DEBEN:  
 Lávese con abundante agua y jabón luego de manipular los pesticidas y antes de comer, beber, masticar 

chicle, usar tabaco, or ir al baño. 
 Quitarse inmediatamente la ropa/equipo de protección personal (PPE) si el pesticida penetra o ingresa a los 

mismos. Luego deben lavarse muy bien y ponerse ropa limpia. 
 Quitarse inmediatamente el equipo de protección (PPE) luego de manipular este producto. Tan pronto sea 

posible, lávase muy bien y póngase ropa limpia. 

 
ENVIRONMENTAL HAZARDS 
Do not apply directly to water, or to areas where surface water is present, or to intertidal areas below the mean high-water 
mark. Do not contaminate water when disposing of equipment wash waters or rinsate. This product may impact surface 
water quality due to runoff of rain water. This is especially true for poorly draining soils and soils with shallow ground water. 
This product is classified as having high potential for reaching surface water via runoff for several months after application. 
A level, well-maintained vegetative buffer strip between areas to which this product is applied and surface water features 
such as ponds, streams, and springs will reduce the potential loading of aminocyclopyrachlor and triclopyr from runoff 
water and sediment. Runoff of this product will be reduced by avoiding applications when rainfall is forecasted to occur 
within 48 hours. 

Aminocyclopyrachlor and triclopyr have properties and characteristics associated with chemicals detected in ground water. 
These chemicals may leach into ground water if used in areas where soils are permeable, particularly where the water 
table is shallow. 

 

ENVIRONMENTAL HAZARDS 
No aplique directamente a cuerpos de agua, en áreas donde haya aguas superficiales, o en áreas intermareales que se 
encuentren bajo el nivel de altura máxima promedio del agua. No contamine cuerpos de agua cuando disponga de las 
aguas de lavado de equipo o aguas de enjuague. Este producto puede impactar la calidad de cuerpos de agua 
superficiales debido a escorrentías de aguas pluviales. Esto es especialmente notable en suelos con poco drenaje y 
suelos con una tabla de agua que está cercana a la superficie. Este producto se clasifica como de alto potencial para 
alcanzar las aguas superficiales a través de la escorrentía durante varios meses después de su aplicación.Una franja de 
protección o amortiguamiento vegetativo, nivelada y bien mantenida entre las áreas donde este producto es utilizado y 
cuerpos de agua superficiales tales como lagos (lagunas), ríos y manantiales, reducirá el posible movimiento de 
aminocyclopyrachlor y triclopyr hacia aguas de escorrentía y sedimentos. Escorrentías de este producto pueden ser 
reducidas al evitar aplicaciones cuando estén pronosticados lluvia o irrigación dentro de 48 horas. 
 

Aminocyclopyrachlor y triclopyr tienen propiedades y características asociadas con químicos detectados en aguas 
subterráneas. Estes químicos se pueden filtrar a aguas subterráneas si son utilizados en áreas donde el suelo es 
permeable, especialmente en donde la table de agua está cercana a la superficie. 

DIRECTIONS FOR USE 

It is a violation of Federal Law to use this product in a manner inconsistent with its labeling. 
Read the entire label before using this product. 

 
Es una violación de la ley federal utilizar este producto de manera inconsistente con lo indicado en su etiqueta. 

Lea la etiqueta antes de utilizar este producto. 
 

RESTRICTED USE PESTICIDE 
May Injure (Phytotoxic) Susceptible, Non-Target Plants.  For retail sale to and use only by Certified Applicators or 
persons under their direct supervision and only those uses covered by the Certified Applicator's certification.   
 



PESTICIDA DE USO RESTRINGIDO 
Debido al peligro para especies no objection.  Para la venta al por menor y uso únicamente por aplicadores certificados 
o personas qu estén bajo su directa supervisión y únicamente para los usos detallados en el certificado de la 
Certificación del Aplicador. 
 

STORAGE AND DISPOSAL 

Do not contaminate water, food, or feed by storage and disposal. 
 
PESTICIDE STORAGE: Store product in original container only. Store in a cool, dry place. 
 
PESTICIDE DISPOSAL: Waste resulting from the use of this product must be disposed of on site or at an approved 
waste disposal facility. 
 
CONTAINER HANDLING: Refer to the Net Contents section of this product’s labeling for the applicable “Nonrefillable 
Container” designation. 

Rigid, Non-refillable containers small enough to shake (i.e., with capacities equal to or less than 5 gallons) Non-refillable 
container. Do not reuse or refill this container. Offer for recycling, if available. Triple rinse or pressure rinse container (or 
equivalent) promptly after emptying. Triple rinse as follows: Empty the remaining contents into application equipment or 
a mix tank and drain for 10 seconds after the flow begins to drip. Fill the container 1/4 full with water and recap. Shake 
for 10 seconds. Pour rinsate into application equipment or a mix tank or store rinsate for later use or disposal. Drain for 
10 seconds after the flow begins to drip. Repeat this procedure two more times. Then offer for recycling or 
reconditioning or puncture and dispose of in a sanitary landfill or by incineration, or by other procedures approved by 
state and local authorities.   

Rigid Non-refillable containers that are too large to shake (i.e., with capacities greater than 5 gallons) 

Non-refillable container. Do not reuse or refill this container. Offer for recycling, if available. Triple rinse or pressure rinse 
container (or equivalent) promptly after emptying. Triple rinse as follows: Empty the remaining contents into application 
equipment or a mix tank. Fill the container 1/4 full with water. Replace and tighten closures. Tip container on its side and 
roll it back and forth, ensuring at least one complete revolution, for 30 seconds. Stand the container on its end and tip it 
back and forth several times. Turn the container over onto its other end and tip it back and forth several times. Empty 
the rinsate into application equipment or a mix tank or store rinsate for later use or disposal. Repeat this procedure two 
more times. Then offer for recycling or reconditioning or puncture and dispose of in a sanitary landfill or by incineration, 
or by other procedures approved by state and local authorities.  

Nonrefillable Rigid Plastic and Metal Containers, e.g., Intermediate Bulk Containers [IBC] (Size or Shape Too Large to 
be Tipped, Rolled, or Turned Upside Down): Nonrefillable container. Do not reuse or refill this container. Clean container 
promptly after emptying the contents from this container into application equipment or mix tank and before final disposal 
using the following pressure rinsing procedure. Insert a lance fitted with a suitable tank cleaning nozzle into the 
container and ensure that the water spray thoroughly covers the top, bottom, and all sides inside the container. The 
nozzle manufacturer generally provides instructions for the appropriate spray pressure, spray duration, and/or spray 
volume. If the manufacturer’s instructions are not available, pressure rinse the container for at least 60 seconds using a 
minimum pressure of 30 PSI with a minimum rinse volume of 10% of the container volume. Drain, pour, or pump rinsate 
into application equipment or rinsate collection system. Repeat this pressure rinsing procedure two more times. Then, 
for Plastic Containers, offer for recycling if available or puncture and dispose of in a sanitary landfill, or by incineration. 
For Metal Containers, offer for recycling if available or reconditioning if appropriate, or puncture and dispose of in a 
sanitary landfill, or by other procedures approved by state and local authorities. 

Do not transport if container is damaged or leaking. If the container is damaged, leaking or obsolete, or in the event of a 
major spill, fire, or other emergency, contact Environmental Science U.S., LLC at 1-800-424-9300, day or night. 

 

ALMACENAMIENTO Y DESECHO 

No contamine agua, comida, ni forrajes mediante el almacenamiento o desecho. 
 
ALMACENAMIENTO DE PESTICIDAS: Almacene solo este producto en el envase original. Almacenar en un lugar 
fresco y seco. 
 
DESECHO DE PESTICIDAS: El desecho resultante del uso de este producto deben descartarse en el sitio o a una 
facilidad aprobada de eliminación de desechos. 



 
MANIPULACIÓN DE RECIPIENTES: Consulte la sección de Contenido Neto en el etiquetado de este producto para 
ver la designación aplicable de "Envase no rellenable". 

Contenedores rígidos, no recargables, lo suficientemente pequeños para agitarse (es decir, con capacidades iguales o 
menores a 5 galones).Envase no rellenable. No reutilice ni rellene este envase. Ofrezca para el reciclaje si está 
disponsible. Enjuage tres veces o enjuage a presión el recipiente (o equivalente) inmediatamente después de vaciarlo. 
Enjuague tres veces siguiendo esta indicaciones: vacíe los contenido restantes en el equipo de aplicación o un tanque 
de mezclar, y drene por 10 segundos después de que el flujo empiece a gotear. Llene el recipiente ¼ lleno con agua y 
tape de nuevo. Agite por 10 segundos. Eche el enjuague en el equipo de aplicación o tanque para uso más tarde o 
eliminación. Drene por 10 segundos después de que el flujo empiece a gotear. Repita este procedimiento dos veces 
más. Luego ofrezca el envase para ser reciclado o reacondicionado, o perfore y deseche en un área adecuada para 
desechos sanitarios, o deseche utilizando otros métodos aprobados por las autoridades estatales y locales.  

Recipientes rígidos no rellenables que son demasiado grandes para agitar (es decir, con capacidades superiores a 5 
galones) 

Envase no rellenable. No reutilice ni rellene este envase. Ofrezca para el reciclaje si está disponsible. Enjuage tres 
veces o enjuage a presión el recipiente (o equivalente) inmediatamente después de vaciarlo. Enjuague tres veces 
siguiendo esta indicaciones: vacíe los contenido restantes en el equipo de aplicación o un tanque de mezclar. Llene el 
recipiente ¼ lleno con agua. Reemplace y asegure los cierres. Vuelque el recipiente al lado y hágalo rodar por 30 
segundos, asegurando por lo menos una revolución completa. Ponga el recipiente vertical e inclínelo hacia Adelante y 
hacia atrás varia veces. Dé vuelta al recipiente hacia el lado opuesto e inclíneo hacia Adelante y hacia atrás varias 
veces. Eche el enjuague en el equipo de aplicación o tanque de mezclar, o almacene el enjuague para uso más tarde o 
eliminación. Repita este procedimiento dos veces más. Luego ofrezca el envase para ser reciclado o reacondicionado, 
o perfore y deseche en un área adecuada para desechos sanitarios, o deseche utilizando otros métodos aprobados por 
las autoridades estatales y locales.  

Nonrefillable Rigid Plastic and Metal Containers, e.g., Intermediate Bulk Containers [IBC] (Size or Shape Too Large to 
be Tipped, Rolled, or Turned Upside Down): Recipiente no rellenable. No reutilice o rellene este recipiente . Limpiar el 
recipiente inmediatamente después de vaciarlo vierta el contenido de este recipiente en el equipo de aplicación o en el 
tanque de mezcla y, antes de su eliminación final, utilice el siguiente procedimiento de enjuague a presión. Inserte una 
lanza equipada con una boquilla adecuada para la limpieza del tanque en el recipiente y asegúrese de que el chorro de 
agua cubra completamente la parte superior, inferior y todos los lados del interior del recipiente..El fabricante de la 
boquilla generalmente proporciona instrucciones sobre la presión de pulverización adecuada, la duración de la 
pulverización y/o el volumen de pulverización. Si las instrucciones del fabricante no están disponibles, enjuague a 
presión el recipiente durante al menos 60 segundos utilizando una presión mínima de 30 PSI y un volumen de enjuague 
mínimo del 10% del volumen del recipiente. Drene, vierta o bombee el líquido de enjuague en el equipo de aplicación o 
en el sistema de recolección de enjuague. Repita este procedimiento de enjuague a presión dos veces más. Luego, 
para envases de plástico, ofrézcalos para reciclaje si está disponible o perfore y deseche en un relleno sanitario, o 
mediante incineración. Para envases metálicos, ofrézcalos para reciclaje si está disponible o para reacondicionamiento 
si es apropiado, o perfore y deseche en un relleno sanitario, o mediante otros procedimientos aprobados por las 
autoridades estatales y locales.No transporte si el contenedor está dañado o tiene fugas. Si el contenedor está dañado, 
tiene fugas o está obsoleto, o en caso de un derrame importante, incendio u otra emergencia, comuníquese con 
Environmental Science U.S., LLC al 1-800-424-9300, día o noche. 

 


